IL 

ROMANTICISMO. 
SESTINE IN 

DIALETTO 
MILANESE DI... 

Carlo Porta 



Digitized by Google 




; / 

7 




Digitized by Google 



t 

IL ROMANTICISMO 

. SESTILE 



IN DIALETTO MILANESE 



o i 



CARLO PORTA 




• r. - 

4^ 




W /te t£j 'rf*i 



Milano, 1819. 
Dalla Tipografia di Vincevo Ferrano. 



AMAI 



4 



i 



■ • 



J7 presente opuscolo è sotto la salvaguardia 
delle vigenti leggi. 



II 



Digitized by Google 



Ti - ( ? ) 

IL ROMANTICISMO 



" SESTINE • ; : 
IN DIALETTO MILANESE 

.Ur.it ivi i . . : • »• i. • • : ' i«ì<.; in» / 

* i 

..V.'.. I • > « • •■ |»i • , 

Et 

De^già , madamm Bibin, che la ghà el raotegk 
De melica anca Jee à spuvà redònd, ! i 
E la dezid de Clasaich, de Roman tegh / 
Come se se trattass de vej , de blond \ 
Che f abbia flemma de sentiuam aneli mi , 
Che a sto proposto ghoo quajcoss de dl. ; •/ 



In primis ante omnia, ghe diroo 
Che per vorrè dezid de sti materi 
L'è minga assee l'avegh in spalla el eoo, 
E squass nanca l'avegh fior de criteri, 
Ma fa besogn cognoss à menna did 
In longh e in largh i eaue de dezid. 



C4) 

Che se per moeud de di la se imbattess 
In duu che la fasessen à cazzott, 
E insci per azzident el ne yedess , 
Vun più stizzós à mettes P olter sott 
Vorravela mò di cara signora 
Che la reson ghe l'abbia quel!' dessor-a ? 

4. 

• 

Donca perchè on brighella e on stentarci! f f 
E on lapóff che ?oeur falla de plaiou 
Vaan adoss ai Roman tegh còlo botóHj, ... li 
E responden bestemmi per reson,^,. .,') 
Madamm Bibin , la vorarà anca lee . > 
Andà adoss ai Romaotegh cont i pee? } > 

- 

5. 

Lee tant bella, graziosa, e delicada 
La vorrav fass de stomegh insci forfc | 
De sta à botta à sta pocca baro n a da ? 
Ohibò, madamm la se farav tropp torti 
Se lor tratten de bulli e de bardassa 
Quest Tè on so privileg, che la ghel lassa» 
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6. 

Donca, madamm, che la se rasserenila, 
Gir la comoda in rid queir beli bocchoeu, 
Che i Romantegh infili no hin l'ienna 
Hin minga el lóff che va à mangia i fioeu, 
Ma hin fior de Paladin tutt cortesia, 
E massim coi donn bèj come usci uria. 

E V è appunt dal linguagg ohe i Paladin 
Parlaven in del temp de Carlo Magn 
Che i Todisch han creduu , madamm Bibin ; 
De tira ì» voltra on nomm squasi compagn 
Per battezza sti Paladin novej 
Protettor del bon sens, e di donn bej. 

a. . 

Ora mò quant al nomm c\xe no la vaga 
A cerca pù de quell che gioo ditt mi 
O brutti, o beli el nomm oss el suffraga? 
Ai Todisch ghè piasuu de cigh insci, 
E insci aneli nun glie direnra à màrsc dispett 
De sti ruga in la cacca col legnett. (i) 



(«) 

9- 

Tornand mó adess à nim Yhd da savè 
Che el gran busilles de la poesia 
£1 consist in de l'arte de piasè, 
E st'arte la sta tutta in là màgia 
De moeuv, de messedà, come se voeur 
Tutt i passion che gheinin sconduu in del coeur. 

io. 

E siccomèi passion colFandà innatiz 
Varien , baratten fina à l' in finiti 
Segond i teinp , i loeugh , i circostaftz 
Tal e qual i so mod di cappellitt 
Cossi i poetta ghan de tend adree 
Come coi cappellitt la fa anca lee. 

il 

E siccome anca lee ai so tosanett' 
Per moeii vegli la passion de studia 
No la glie esibis minga on coreghet! , 
Nè i scnfìfion cint i ài de cent ami fa, . • 
Né i peland à torarnm con sù i paes 
Che se ved sui crespi n , sui cari chines ; 

0 
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Insci anch con nun se voeurén sti poetta 
Ciappottann i pass io n , moeuven el coeur 
Han , de toccann i tast che ne diletta, 
Ciappann, come se dis , dove ne doeur 
Senza andà sui baltrescii à tin* à man 
I coregh , e i scufiion gregh, e roman. 

Ài terap di Gregh correven in l'arenna 
Perfina i rè per acquistass onor., 
Pindar poetta pien de foeugh, de venna 
El cantava el trionf del vincitor, 
On trattiti Fidia el le ritrava in sass, 
E se tra va giò i mur per dagh el pas»; 

.4. 

m 

Al dì d' incoetr, madamm, Ja sà anca lee 
De che razza hin sti eroj che melina i high, 
Fior de rabòtt che cór per pocch danee 
Che de ¥ onor no ghe n* importa on figh 
Tant che ai poetta , ai prenzep, ai scultór 
Patt, e pagaa ghe importa on figh de lor: 



fS. 

Che se on quai talenton slrasordenari 
Per canta sii trionf r incorri odass 
Tutt i divinitaa del dizionari, 
E el componess on pezzo degn del Tass 
Sto pezzo a re is tu pendo , are idi vi n 
El farav rid anch lee , madamm Bibin , 

16. 

E quand la sent, madamm, à invocà Apoll , 
E à domandà in -ajutt i noeuv soreli 
Per cantà on abbaa ghicc ebe mett al coli 
La prima voeulta on collarin morell , 
Gbe par, madamm, ebe st' invenzion la sia 
El non plus ultra de la poesia ? 

E quand, madamm, jn cas de sposalizzi 
La se sent tutt el dì a sona ai orrecc 
Che amor quell baidasson l'ha faa giudizzi, 
Che V ha ferrii dpu eoeur coi medemm irecc, 
Ghe par che sti ayotigaj sien maravilli 
De fa andà in broeuda, in gloria, in \i sibilìi ' J 



sbs-™* 
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(9) 
i8. 

E quanti in niort de qua j donnin pietos 
Gli' el fan vedè sto amor à sant Gregori 
A piang, à desperass trà i pret, i eros, 
£ i pittocch ebe pelucca i gestatori, 
Se senttla, madamm , a sto spuell 
A gerà el sangu, à rescià la peli? 

'9- 

E quand che la se imbatt in d'on poetla 
Che per la mort de Barborin,de Ghilta 
El se le scolda con la foresetta 
De Atropp che gha mocciaa el fil de la \itta 
Glie par, madamm, che sto poetta el senta 
El dolor, la passion , ch'el rappresenla? 

20. 

4 

E poeu : la via! a mi, e* a lee per dilla 
Ne van mò proppi al coeur cert pòesij 
Che paren i rispost de la Sibilla, 
La smorfia (2) di santisaim Littanij 
De tant che hin pienn dr Dei, e de Dees 
Squittaa col sevvizial in drizz, e iu sbiess ? 



( »>) 



ai. 



Sicché i Romantegh fina chi la ved 

Che n' In il minga sti erelegh , sii settari 

Sti gent pericolos che glie fan cred 

I Torquemada del partii contrari, 

Che tran in aria ci cuu, e s* innorfeggissen 

A bon cunt «ù tutt quell che no cappisseo. 



Ne 1' ha natica de cred ai stramharij . 
Che glie dan .à d'intend per spaventali*, 
Che i Romantegh no parlen che de strij , 
De pagur, de cai roatt, de mort che balla, 
Ohjbò: coss che glie creden press' à pocch 
Come la cred lee al papa di taroixh. 

. Romantegh *. ... ^„ * 
De a vegli , con soa licenza in quell servizzi 
Tutt quell che tacca lid con la reson, 
Che soincn no , e* che cova i pregiudizzi 
Vegnend giò da Saturno a quel tolett (3) 
Clie ha strenui l'ami passaa tu ce i sabett 
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Ma deggià cbe dabass la gbà la fiacca — (4) 
Per andà à vedè Romrmv de palpee, 
E quistass el piasè de pian g a macca 
Sora i sbuseccamcot di temp indree , 
Presi, cbe la vaga, allou , madamm Bibin, 
Deiianz cbe daga foeura el vicciuriu ; 

9 

Cbe sto balloss cbe no Y è minga praticb 
Di prezett de Àristotel slij teatter ' 
L* è fors capazz contra i unitaa draminaticli 
De cred dò or pussee de vintiquatter , 
E in grazia d'ess on gnoocb, on per, ou figli 
De dà foeura fors pese del Catubngh. 



Beala lee, madamm, cbe l'è levada 
A boccon coj prezett di Classicista-, ; 
Cbe in qivj Uè or cbe la stà là incantala 
No la perd mai i dò Ufiitaa de vista,* 1 
E la sa fin cbe poni lassass andà 
Coli' illusion , detìanz de toroà a cài 
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Glie quij goff de Todisch , quij ciaj d' Ingles 
Se lassen menni» attorna di poetta , 
E stan via con lor di dì , di mes 
Senza accorges che passen la stacchetta , 
E riden, piangen come tant poppò 
Anch che Orazzi, e Aristotel voeubbien nò. 



Fan tal, e qual che fava quel bon omru 
Che glie criaven ( che la scnsa on poo) 
Perchè el fava i fatt soeu depòs al domm : 
Se pò no, se pò no!... ma mi la foo, 
El respondeva intant al busseree (5). 
S' el gh'avess tort , o no la diga lee. 

Ma per lassa de banda T ironia ' — , • " 
Che no T è piati per ke , madamm Bibin , 
Ghe diroo che interess de poesia *m .,.;.) 
Se no ghè del giiy^zi in del coppiu. 
I rcgol faran mai nagott dedrizz , 
Che la forma no la el bon del pastizz. , ; 
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3o. 

Certe regòl hin anzi come el bust 

Coi stecch de fèrr de tarlis doppi in spiga 
Che tante mamm credendes de bou gust 
Metten sù ai so tosan per fai stà in riga , ' 
Glie fan dà in foeura el cuu, la panscia iudenter 
E gliereseien tutt la peli del venter. 

3i. 

Insci, madanim col bust di so unitaa ■ n 
Se rescia i temuia, se stringa f. azion , 
Deventa tutt coss suppa , e pan bagnaa, 
Se streng, se imbruga 1' immagi nazion , 
£ el camp de la natura insci spazios 
E* rt tutt à fornì in d* on guss de nos. 

32. 

Insci per stren gegh sà in vinticmattror « ^ 
On fatt che no pò stagb in quel pocch Spazzi, 
O gli* el sciabelen giò de guastador 
0 gb* el fan canta sù come el prefàzzi 
Con de quij soliloqui de repezz 
Che fan ^oeù pari on ora on ines, e mezz. 
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33. 

£ sì, madamm Bibin , che dal moment 
Che tre or ghe sommejen vintiqualter , 
La podarav mo anch comoda meut ì 
Mett de part el penser d' ess in teatter , 
E figurass inscambi de passann . r > 
Trenta , quaranta , on mes , magara on ano. 



34. 



Perchè se in d* ona fiasca d' on boccaa 

L'è assee brava, madamm, de fagh stà dent 

Mezza zajna de pù del mesuraa , 

La pò anch vess capazza istessament 

De faghen stà ona brenta, e s el ghe par 

Magara el lagh de Conim , magara el mar. 



35. 



Ora i coss essend quij pioppi appuntiu 
Che dis. on galantomm che sont mi quell, 
Ghe lassi giudica madamm Bibin 
Se el Brighella , el LapólT e el Stentarell 
E quell car Cattabrigh dolz , e mostòs 
Resonen col denanz, o col depós. 
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36. 

via la — Clic la vaga , che V è vora 
A senti la Virginia — On olter dì 
Ghe vuj legg el Macbeth , se la me onora, 
Francb , e sicur che infin la m' ha da di 
Grazie Bosin , capissi, noccoralter 
I smargiassad no me capounen d'alter. 




O T E. 

(1) Proverbio milanese per indicare le persona 
ridicolamente scrupolose sullo stato della loro 
salute , e generalmente le persone piene di scioc- 
chi dubbj. 

(2) Smorfia — contraffacimento , caricatura. 

(3) È nota la voce sparsasi nelt anno scorso 
di un jolletto , che gettava sassi entro la casa di 
un lavandaio fuori di Porta Ticinese al sito detto 
della Madonnina. 

(4) Fiacre — vettura. 

(5) L'autore conosce benissimo, come cono- 
scerà qualunque lettore , la bassezza di questo 
paragone, che non isf uggirà alla giusta nota dei 
Classicisti , ma volle sagrificare questo scrupolo 
alt evidenza , animato a ciò fare e dalV esempio 
di sommi ingegni, e più dalla indulgenza che per- 
la loro indole suole accordarsi ai dialetti. 
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